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OIKAISU 

komission delegoituun asetukseen (EU) 2023/2429, annettu 17 päivänä elokuuta 2023, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä 

hedelmä- ja vihannesalan, eräiden hedelmä- ja vihannesjalosteiden ja banaanialan 

kaupan pitämisen vaatimusten osalta sekä komission asetuksen (EY) N:o 1666/1999 ja 

komission täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 543/2011 ja (EU) N:o 1333/2011 

kumoamisesta 
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OIKAISU 

komission delegoituun asetukseen (EU) 2023/2429, annettu 17 päivänä elokuuta 2023, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1308/2013 täydentämisestä 

hedelmä- ja vihannesalan, eräiden hedelmä- ja vihannesjalosteiden ja banaanialan 

kaupan pitämisen vaatimusten osalta sekä komission asetuksen (EY) N:o 1666/1999 ja 

komission täytäntöönpanoasetusten (EU) N:o 543/2011 ja (EU) N:o 1333/2011 

kumoamisesta 

 

 

(Euroopan unionin virallinen lehti L, 2023/2429, 3. marraskuuta 2023) 

 

 

 

Sivulla 6, 5 artiklan 1 kohdan b alakohdan vii ja viii alakohdassa: 

on: ”vii) CN-koodin 0802 52 kuorettomat saksanpähkinät;  

viii) CN-koodin 0802 62 kuorettomat saksanpähkinät;” 

pitää olla: ”vii) CN-koodin 0802 52 kuorettomat pistaasimantelit (pistaasipähkinät);  

viii) CN-koodin 0802 62 kuorettomat australianpähkinät (macadamiapähkinät);” 

 

Sivulla 46, liitteessä I olevan 5 osan II kohdan C alakohdan iii alakohdan viimeisessä 

luetelmakohdassa: 

on: ”— muiden vikojen osalta yli yhtä neliösenttimetriä kokonaispinta-alaltaan.” 

pitää olla: ”— muiden vikojen osalta yli kahta neliösenttimetriä kokonaispinta-alaltaan.” 

 

Sivulla 47, liitteessä I olevan 5 osan V kohdan A alakohdan ensimmäisessä alakohdassa: 

on: ”Kunkin pakkauksen sisällön on oltava tasalaatuinen, ja pakkaus saa sisältää ainoastaan 

samaa alkuperää, lajiketta, laatuluokkaa, kypsyysastetta ja kokoluokkaa (jos tuotteet 

luokitellaan koon mukaan) olevia persikoita tai nektariineja;” 

pitää olla: ”Kunkin pakkauksen sisällön on oltava tasalaatuinen, ja pakkaus saa sisältää 

ainoastaan samaa alkuperää, lajiketta, laatuluokkaa, kypsyysastetta ja kokoluokkaa (jos 

tuotteet luokitellaan koon mukaan) olevia persikoita tai nektariineja; ekstraluokassa 

hedelmien on oltava myös samanvärisiä.” 

 

Sivulla 58, liitteessä I olevan 7 osan IV kohdan A alakohdan ii alakohdan toisessa virkkeessä: 

on: ”Tämän poikkeaman rajoissa enintään yksi prosentti tuotteista voi olla sellaisia, jotka 

eivät täytä II luokan vaatimuksia eivätkä vähimmäisvaatimuksia tai joissa on mätää.” 

pitää olla: ”Tämän poikkeaman rajoissa enintään kaksi prosenttia tuotteista voi olla sellaisia, 

jotka eivät täytä II luokan vaatimuksia eivätkä vähimmäisvaatimuksia tai joissa on mätää.” 
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Sivulla 58, liitteessä I olevan 7 osan IV kohdan B alakohdassa: 

on: ”Kaikissa luokissa Kaikissa luokissa sallitaan kymmenen prosenttia määrästä tai painosta 

mansikoita, jotka eivät vastaa vähimmäiskokoa koskevia vaatimuksia.” 

pitää olla: ”Kaikissa luokissa sallitaan kymmenen prosenttia määrästä tai painosta 

mansikoita, jotka eivät vastaa vähimmäiskokoa koskevia vaatimuksia.” 
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